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BaxxHble Mepbl 0€30IaCHOCTH

HpI/I HCIIOJIb30BAHNHU YTHOI'a BCEraa CiaeayceT CO6.]'IIOI(ﬁTI) OCHOBHbBIC MCPBI ITPEAOCTOPOKHOCTH, B TOM YHCIIC CICAYIOIIHNE:

IIpouTHTE BCE€ HHCTPYKIMMU IEPeI UCI0Ib30BAHUEM

1. Micionb3yiTe yTIOT TOJIBKO 110 HA3HAYEHHUIO.

2. Bo u3bexaHue mopakeHus MEKTPUISCKAM TOKOM HE TIOTPYKaiTe YTIOT B BOAY WIIH APYTUE KHUIKOCTH.

3. YTIOT BCerJa JODKSH OBITh MOBEPHYT HA «MHH» Mepell BKIIOUCHHEM WM OTKIFOUYCHHEM OT CETeBOM po3eTku. He
TSHHUTE 32 MIHYP, YTOOBI OTKIFOYHUTE €r0 OT CETH: BMECTO 3TOTO BO3BMUTECH 33 BUJIKY U MOTSHUTE, YTOOBI BHITAIIUTH U3
PO3CTKHU.

4. He pmomyckaiTe CONPHKOCHOBEHUS IMHYpa C TOPSYMMH MOBEPXHOCTAMHU. [Ipekne ueM yOWMparh YTIOT, JaiTe eMy
TTOJIHOCTBIO OCTHITb.

5. Beerna OTKIIIOYalWTE YTIOT OT CETEBOM PO3ETKH NPH HANOJHEHWHM BOIOM MM OMOPOKHEHWH, & TaKXKE KOIZa OH HE
HCIIONIb3YETCSI.

6. He ncrnonp3yiiTe yTIOT ¢ TOBPEXKICHHBIM ITHYPOM, a TAKXKE €CIIH YTIOT YPOHHIM WM HoBpemuian. Bo m3bexanue
PHCKA TIOpaXKEHH AIIEKTPUIECCKAM TOKOM He pazoupaiite yTior. OTHECHTE eTo B KBaTH()UIIMPOBAHHBIA CEPBUCHBIN IIEHTP
UL TIPOBEPKH W peMoHTa. HempaBuibHas cOOpKa MOXET NPUBECTH K IMOPAKEHUIO DICKTPHUYSCKHIM TOKOM IIpH
HCIIOJIb30BAHNH YTIOTA.

7. HeoOxomum cTporHii Haa30p 3a JIFOOBIM IMPUOOPOM, UCTIONB3yEeMBIM JETEMH WM psiioM ¢ HUMHU. He ocrapmsiite 6e3
MIPUCMOTpA YTIOT, IOAKIIOUEHHBIA K CETH WIIM Ha MIaJAUIbHON J0CKE.

8. IIpu HarpeBaHWH METAUIMYECKUX YacTEeW yTiora, ropsdeil BOAbl MIIM Mapa MCXOMAIIMX MX YTIOTa, MOXKHO MOJYYHUTb
0XOTH, OyJbTE OCTOPOXKHEI, KOTAa MepeBOpaunBaeTe MApOBOM YTIOT BBEPX JHOM — B pe3epByape MOXKET OBITH Topsdast
BOJA.

9. Ecnmu ytior He paboTaeT HOpPMalbHO, OTKIIOYHTE €r0 OT WCTOYHWKA IMUTAHWSA, W OOpaTHTech B OMMKAUIIHi
aBTOPU30BAaHHBIN CEPBUCHBIN LICHTP.

10. Bo BpeMst miepepbIBOB MEXTy TJIaKCHHEM BCET/a CTAaBBTE YTIOI HA MATKY. He ocTamisiiTe BKIIOUEHHBIH yTIOT 0e3

IIpucMoTpa. He knagute YTIOI' Ha HE3AIMUINCHHYIO ITIOBEPXHOCTD, JAXKE €CJIM OH CTOUT Ha ITATKE.

Crpoenne napoBoro/pacnbLINTEILHOI0/CYyX0ro yTIora

1. TlomomiBa 7. llnyp nuranus

2. Tomon 8. lepkatenp IHYpa MATAaHUS

3. PacnpumTensHOE COILIO 9. PykosiTka

4. JlBepua pesepByapa il BOJBI 10. PezepByap 11151 BOzIbI

5. Perynsrop ypoBHs napa 11. Otpenka kopmyca

6. KHomka pacrnbuieHHs / TapoOBOTO yaapa 12. Pyuka peryssitopa TepMocTara
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PexoMeHIaMH 110 0€30MACHOCTH M MepPbI MPEJ0CTOPOKHOCTH

Ba:xHble Mepbl IPeA0CTOPOKHOCTH

Uro0Bl MPaBUIBHO MCIONB30BATH MPUOOp, BHUMATENBHO NMPOUTHTE 3TU UHCTPYKLIUM U MPOCMOTPUTE WIUIIOCTpPAIUU
Hepe ero UCTIOIb30BaHUEM.

1. Yoenurecs, UTo HaNpsKEHUE HA 3aBOJCKON TabMMuKe MpuOopa COBMAACT C HANIPSHKEHUEM BallleH CeTH.

2. VYTIOr Heb3sl UCHONB30BATh, €CIM €CTh BUJMMBIC NPU3HAKU MOBPEXKACHUS WM €CJIM YTIOI Iporekaer. llepen
JAIbHEHUINMM HCIONb30BAHUEM YTIOT CIELYeT OTIPaBUTh NPOU3BOAUTEINIO UM €T0 KBAIM(DUIMPOBAHHOMY areHTy IO
00CITyKHBaHUIO.

3. [TonHOCTBIO pa3MOTaliTe CETEBOM KaOellb.

4. Becerna oTkIItOUaiTE YTIOT OT CETH, KOIZIAa OH HE UCIONbB3YeTCs, JaXKe €CJIM HEHal0MrO.

OTKJIIOUUTE €ro OT CETH U OCTaBbTE CTOSITh HA IISITKE.

5. Yoenutecsh, 4TO I€TH HE MOTYT IIPUKOCHYTHCS K TOPSYEMY YTIOTY U HE MOTYT TAHYTh 33 CETEBOH IIPOBOI.

6. Bcerna otkirouaiiTe yTIOT OT CETU Mepe]] HAlOJIHEHUEM BOJIOM WK ylalCHUEM JIMIITHEN BOABI U3 YTHOTA.

7. Hukoraa He Orpy»kaiTe yTIOTr B BOLY.

8. YTIOr crielyeT UCIO0Nb30BaTh HA YCTOMUMBOM A UIBHON JOCKE.

9. YTIOT 10MIKEH UCIONb30BATCS U CTOSITh HA yCTOWYMBON IOBEPXHOCTH.

10. Ilpu pa3MemieHHMHM yTIOTa Ha IOJCTaBKe yOeAMTeCh, YTO TIOBEPXHOCTh, HA KOTOPOH YCTAaHOBIEHA IIOJICTaBKa,
yCTONYMBA.

Pexomennanuu nepen nepBbIM HCHOJIb30BAHHEM YTIOTA

1. Hexotoprle yacTu yTiora OBUIH CJIETKa CMa3aHBI, [I03TOMY IPH IIEPBOM BKIIOUCHUU YTIOT MOXKET HEMHOTO JBIMHUTb.
3TO mpeKpaTuTCs Yepe3 HEKOTOPOE BpeMsl.

2. Ilepen mepBBIM HCIIONB30BAHWEM YTIOTAa CHIMHUTE IUIACTHKOBYIO 3aIlIMTHYIO ITUICHKY C OCHOBAaHHS (€CIHM OHA €CTh),
MPOTPUTE OCHOBaHHE MSITKOH TKaHEIO.

3. lep>kute OCHOBaHWE IankuM. He mpoxoanTe yTIOTOM IO METAIDIMYECKHM IpeAMeTaM (Hampumep, IO IMIaIIbHOMN
JOCKe, TyTOBHIIAM, 3aCTEKKaM-MOIHHSAM H T. 1I.).

4. Yucromepctsaasle BonokHa (100% mepcTh) MOXKHO TIAAWTH B peKUMe Tomaun mapa. [lo skemanmio BeIOepHTE

TMOJIOXKEHUE BBICOKOM 1MOJIauy mapa 1 UCIOJIb3yiTe CyXyl0 MNaqUIbHYIO TKaHb.



Bb160op TeMnepatypbl

1. 3HAKOMBTECH C MHCTPYKIHSMH IO TIIAXKKE OFEKIBI, KOTOPYIO HEOOXOMMO MOTJIa UTh.

2. Ecim Ha mpemMeTe OfekIbl HET WHCTPYKIUH IO TIaXKKe, HO BBl 3HAETE THI TKAHU, BOCIOIB3YHTECH MPUBEICHHOU
HUKe TaOIUIEn.

3. Tkaam c KakOH-TMOO OTHENMKOM (HOMMPOBKA, CKIIAAKHA, KOHTPACTHI...) MOXKHO TJIagUTh TPH CaMbIX HHU3KHAX
TEeMIIepaTypax.

4. Ecmu TKaHb COAEPIKUT HECKOIBKO BHIIOB BOJIOKOH, BCETZA BBHIOMpaliTe MPUMEHHMYIO TEMIIEpaTypy, €Cld H3IEeNue
conepxkut 60% monuactepa u 40% Xi10mKa, Bl BCET/Ia JOJKHBI BRIOMPATh TEMIIEPATypPy, COOTBETCTBYIOIIYIO MOIUACTEPY
U pexXuM IaKKH 0e3 mapa.

5. ChHavana knaccuUUUpyHTE H3/IENHUs, KOTOpble HEOOXOMMMO IJIaJUTh, B COOTBETCTBUHM C Hauboyee MOIXOmsmier
TEMIICPATYPOil TIAXKEHUsI: IEPCTh MPU PEIKUME IICPCTH», XJIOMOK MPU PEKHME «XJIOMOK» U T. J., MOCKOJIBKY YTIOT
HArpeBaeTCs Tak e OBICTPO, KAK U OCTHIBACT, HAYHHUTE C TIIAXCHUS M3ICIHUiA, TPEOYIOIIIX CaMOil HU3KOH TEMITEpaTyphbl,
TaKWX KaK U3 CHHTETHUCCKUX BOJIOKOH. [IpofiBUTaliTeCh K TEM, KOTOPBIE TPEOYIOT CAMBIX BRICOKHX TEMIEpaTyp.

6. TloBopaunBaiiTe pPEryasTop TEMIEPaTyphl IO TEX IOp, MOKA OH HE OKAXKETCS HAa COOTBETCTBYIOIIEM 3HAKE B

COOTBETCTBUHU CO CIICAYIOMINUM:

® MOJIOXKEHUE JIJIsS HeJI0OHa 1 alleTaTa
°° MOJIOKCHUEC I HIEPCTHU, HICIIKA WU cMmeceit
ce TIOJIOXKCHHEC 1A XJIOIIKA UJIM JIbHA (nap).

Kak 3anmonHATH pe3epByap 1151 BOIBI.

1.OTKIIIOYUTE YTIOT OT CETH.

2. YcTaHOBUTE KHOIIKY T0JIauM Mapa Ha CyXylo Maxky (puc. 1).

3. 3anonHuUTE pe3epByap A BOJABI UEpe3 3aIUBHOE OTBEPCTHE (pUC. 2).

-Ecimn y Bac skecTkast Boja, peKOMEH/IyeTcsl HCIIOIb30BaTh TOIBKO JUCTHILIMPOBAHHYIO HIIH AEMHHEPAIH30BaHHYO BOY.
- He MCIOJIB3YiiTe XUMUYeCKH OYHIIEeHHYI0 BOAY HJIH apOMATH3HPOBAHHYIO BOJY.

4. He xpaHute yTIOT ¢ BOZIOI! B pe3epByape.

I'ma:xka ¢ mapom

1.HanonHuTe yTIOT, Kak omucaHo B pasaene «Kak 3an0/HUTHL pe3epByap AJIs BOAbD).

2. [ToaxirounTe yTIOT K CETH.

3.ImaxxeHre ¢ mMapoM BO3MOXKHO TOJIBKO B TOM CIIy4ae, €CJIM BHIOPAaHBI CaMble BBICOKHE TeMIIepaTyphl, yKazaHHbIE Ha
pErysaTope TeMIIepaTyphl.

B npoTuBHOM cilydae BOa MOXKET IPOCOYUTHCS YEPE3 MOJOUIBY YTIOra.

4. IlonoxauTe, ITOKA HE TTOracHET KOHTPOJIbHAS JIAMITOYKA, YTO 03HAYAET JOCTHKEHHE BHIOPAaHHON TeMITepaTyphbl.

5. IToBepHUTE KHOIIKY IIOAA4H I1apa B HY?KHOE ITOJIOKEHUE.

6. ITo OKOHUaHMH IIAXKKU U BO BPeMs IEPEPHIBOB B MIAXKKE CTABBTE YTIOT B BEPTUKAIBHOE MOJI0XKEHHE.

7.0T1KiIr04uTE YTIOT OT ceTh. CiieliTe OCTaBIIYIOCS BOAY U JaiiTe yTIOTY OCTBITh.



OnprpicKuBareJib

1. OnpeIicKUBATENb MOXKHO HCIIONB30BaTh B JTFOOOM MOJOKEHUH, KaK MPH CyXOM TIIAKCHHH, TaK U MPHU IJTaXKKe C TapoM,
IIpH YCIIOBHUH, YTO PE3€pBYap UIsl BOABI 3alTOJIHEH BOJOM.

2. HaxxmMuTe KHONKY ONPBICKUBAHUS JJIS ATOH (DYHKITHH.

[MPUMEYAHUE: 31y KHONKY HEOOXOMMO HaKUMaTh HECKOJIBKO Pa3, YTOOBI 3aIyCTUTh 3Ty (PYHKIIMIO B IEPBHIH pas.
Ynap nmapa

[TapoBoii ynap naeT TOTMOIHUTENBHBIN Map A Pa3mIaKUBaHUS CTOMKUX CKIIAJOK.

1. YcraHoBUTE MEpeKItoYaTeNlb TEMIIEPATYPhl B MOJOKEHUE «MaKCUMyM» (puc. 3) W MOJOXKIUTE, NIOKA HE MOracHEeT
KOHTPOJIBHAS JTAMIIOYKA.

2. [TonoxanTe HECKONBKO CEKYH/I, TOKA Map MPOHUKHET B BOJIOKHO, MPEXK/IE YEM CHOBA HAXKUMAaTh.

[MPUMEYAHMUE: [Insg HanaydInero kayecTsa mapa HE UCIONB3yHTe OoJee TpeX MOCIeI0BATEIBHBIX HMITYIIECOB 32 Pas.
s 3ammycka JaHHOH QyHKIUH HEOOXOIMMO HECKOIBKO JISHCTBHHA 10 HAKAYHBAHUIO.

Upe3mepHOE UCIIONB30BAaHHUE ATOH (PYHKIHMU MPUBENEST K OCTHIBAHUIO YTIOTA. YOEIWTeCh, UTO KOHTPOJbHAS JaMIIOYKa

noracia, rnmpexae 4€M CHOBa pa60TaTb C IMapom.

JdedexTsl 1 peMOHT
He meITaiiTeck 3aMEHUTh HEWCIPABHBIN IIHYp MHUTAHHS caMmocTosTensHO. [Ipubop cnemyer cmatek B aBTOPH30BaHHBIN

CEPBUCHBII LEHTP Ui PEMOHTA.

HencnpaBHOCTH-IPUYMHBI M pellIeHUS

YTI0T M31a€T 3anax WIH AbIM
HpI/I NEPBOM BKIIHOUCHUHN YTIOT U3AACT 3allax. HpI/I OTOM, MacJja, UCIIOJIb30BaHHBIC ITPU MPONU3BOACTBC, BBDKHUI'AIOTCA B

TECYCHUEC NCCATH MUHYTHOI'O HArpCBaHM.

YTIOT He rpeercst
VYTIOT crielyeT NOAKIIIOYATh TOJIBKO K 2IEKTPUUECKON PO3ETKE IEPEMEHHOI0 Toka ¢ HanpsbkeHueM 230 Bonbr. Perynsatop

TEMIICPATYPbl JOJIDKCH OBITh YCTAHOBJICH Ha XXCJIAEMYI0 TEMIICPATYpYy.

B yTi0re He padoTaeT nogaya napa

PesepByap JJ1s1 BOAbI MOXKET OBITH IMyCTBIM. HOBepHI/ITe HapOBOﬁ KJlallaH B ITOJIOXKCHHUC «@ » U HaJIeWTe B pe3epByap

BOAY. I[aﬁTe YTIOTY Harpe€ThbCsl, a 3aT€M YCTAHOBUTC PEryJIATOP MMOJAAa4YU apa B IMMOJOXKCHUE IMOAa4H 1apa.

@dyHKIMs NapoBOro yiapa He padoTraeT
PesepByap i Bompl MOIDKeH OBITH 3amoiHEeH He MeHee deM Ha 1/4. Temmeparypa momkHa OBITH YCTAaHOBIICHA Ha
TIOJIOXKEHHE Tapa. YTIOT JODKEH HaXOAWThCAd B TOPHU3OHTAIBHOM IONOXKEHWH. [lenmaliTe KOPOTKYIO Iay3y MeKIy

IMapOBbIMHU yAapaMHU. ITomHOCTBHIO HAXKUMAKTE KHOIIKY ITapOBOT'0 yaapa.

DyHKIMS pacnblIeHUsA BOAbI He padoTaer
PesepByap [t BoObI MOJDKEH OBITH 3alOJNHEH HE MeHee YeM Ha 1/4. HamodHATh YTIOT BOIOH, Kak OMUCAHO B pa3ielie

«Kak 3an0/HMTH pe3epByap 1/l BOAbI».

YT1I0T IpOTEKAeT
Perynsatop mopaum mapa JOMKEH ObITH YCTAaHOBJIEH B IOJIOKECHHE «» JIO TE€X IOp, MOKA YTIOI HE CTAaHET TOPSYUM.
YcTaHOBIIEHHAsI TEMIIEpATypa CIMIIKOM HU3Kas NS MPOW3BOICTBA Mapa. M3pacxomoBaHO CIMIIIKOM MHOTO Iapa, JanTe

YTIOTY CHOBA Harpe€ThCA.
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mportant safequards

When using your iron, basic safety precautions should always be followed , including the following:

Read all instructions before using

1. Use the iron only for its intended use.

2. To protect against the risk of electric shock, do not immerse the iron in water or other liquids.

3. The iron should always be turned to “min” before plugging or unplugging from the mains outlet. Never pull the

cord to disconnect from the mains: instead, grasp plug and pull to disconnect.

4. Do not allow the cord to touch hot surfaces. Allow the iron to cool completely before putting away.

5. Always disconnect the iron from the electrical outlet when filling with water or emptying and when not in use

6. Do not operate the iron with a damaged cord or if the iron has been dropped or damaged. To avoid the risk of

electric shock, do not disassemble the iron .take it to a qualified service agent for examination and repair. Incorrect

re-assembly, can cause a risk of electric shock when the iron is used.

7. Close supervision is necessary for any appliance being used by or near children. Do not leave the iron unattended

when connected to the mains or on an ironing board.

8.  Burns can occur from torching hot metal parts, hot water or steam, use caution when you turn a steam iron upside

down-there may be hot water in the reservoir.

9. If the iron is not operating normally ,disconnect from the power supply. And contact the nearest authorized service

agent.

10. Your iron is designed to rest on the heel. Do not leave the iron unattended when switched on. Do not place the iron
on an unprotected surface even if it is on its heel rest.

Know your steam/spray/dry iron

I Sole Plate 7 Power Cord

2 Skirt 8 Cord Strain Release
3 Spray Nozzle 9 Top Cover

4 Water Door 10 Tank

5 Seteam Level 11 Body Trim

6 SOS & Spary Button 12 Dail



FIG 1

FIG 3

Safety recommendations and precautions

Important precautions

To make good use of your appliance , please read these instructions carefully and look at the illustrations before using it.
1. Check that the voltage on the product rating plate coincides with your mains voltage.

2. The iron shall not be used if there are visible signs of damage or if the iron in leaking .The iron shall be sent to the
manufacturer or his qualified service agent before further use.

3. Completely unwind the mains cable.

4. Always unplug the iron when not in use ,even if only for a short period of time.

Unplug it from the mains and leave it standing on its rear base.

5. make sure that children can not touch the hot iron and that they can not pull on the mains wire.

6. Always unplug the iron before filling the water or when removing the excess water form it.

7. Never submerge the iron in water.

8. The iron shall be used on a stable ironing board.

9. The iron must be used and rested on a stable surface.

10.  When placing the iron on its stand,ensure that the surface on which the stand is placed is stable.

Suggestions before using the iron for the first time

1. Certain parts of the iron have been lightly greased therefore the iron could give off a little smoke when plugged in for
the first time. This will cease after a short while.

2.Before using the iron for the first time , remove the plastic protector from the base(if it has one) clean the base with a
soft cloth.

3. Keep the base very smooth. Do not run it over metal objects (such as against the ironing board, buttons , zips ,etc.)



4. Pure wool fibres (100% wool)can be ironed with the appliance in the steam position .by preference ,select a high
steam position and use a dry ironing cloth.
Selecting the temperature
1.Check the ironing instructions on the garment to be ironed.
2.If the garment does not have any ironing instructions but you know the kind of fabric in question, use the chart below.
3. Fabrics that have some kind of finish(polishing . wrinkles , contrasts....)can be ironed at the lowest temperatures.
4.If the fabric contains several kinds of fibres ,always select the temperature applicable ,if an article contains 60%
polyester and 40% cotton ,you must always choose the temperature corresponding to polyester and without steam.
5. First classify the articles to be ironed according to the most suitable ironing temperature : wool with wool, cotton with
cotton, etc. as the iron heats up as fast as it cools , start by ironing the articles requiring the lowest temperature such as
those made of synthetic fibres . Progress towards those that require the highest temperatures.
6.Turn the temperature control until it is in front of the appropriate signal according to the following:
. position for nylon and acetate
oo position for wool ,silk or mixures
see position for cotton or linen (steam).
How to fill the water tank.
1.Unplug the iron.
2.Set the steam button to dry ironing .(fig.1)
3.Fill the tank through the filling hole.(fig.2)
-1f you have hard water ,it is advisable to use only distilled or demineralized water.
-do not use chemically de-limed water or perfumed
4.Do not store the iron with water in the tank.
Steam ironing
1.Fill the iron as described in the section “how to fill the water tank”.
2. Plug the iron into the mains.
3.Steam ironing is only possible when the highest temperatures shown on the temperature control are selected .
Otherwise ,water may escape through the soleplate.
4. Wait until the pilot light goes out , which indicates that the selected temperature has been reached.
5.Turn the steam button to the required position.
6.When the ironing is finished and during breaks in ironing , place the iron in its upright position.
7.Disconnect the iron from the mains supply . Pour of any remaining water and leave the iron to cool off.
Spray
1.The spray can be used in any position, either in dry or steam ironing, as long as the water tank is filled with water.
2.Press the spray button for this function
NOTE : This button has to be pressed repetitively to start this function for the first time.
Shot of steam
Shot of steam give extra steam for removing persistent wrinkles.
1.Place the temperature selector at the “max”(fig.3)position and wait until the pilot light goes out
2.Wait for a few seconds for the steam to penetrate the fibre before pressing again.
NOTE : For the best steam quality, do not use more than three successive bursts each time. Several pumping actions
are needed to start this function.
Excessive use of this feature will cause the iron to cool , ensure that the pilot light is out, before operating
the shot of steam control
Defects and repairs
Do not attempt to replace a defective mains lead .The appliance has to be returned to an authorized service centre for
repair.



Faults-reasons and solutions

Iron emits an odor or smoke

Iron gives off an odor when turned on for the first time. Oils used during manufacture need to be burnt off allow ten
minutes for odor to disappear.

Iron does not heat

The iron should be plugged into a 230 Volt , AC electrical outlet only. The temperature dial must be set at the desired
temperature.

Iron does not steam

The water tank many be empty. Turn the steam valve to “%9”  and add water .Allow the iron to heat, and then set the

steam dial to the steam setting.

Burst of steam feature does not work

The water tank must be at least 1/4 full .Temperature must be set to steam position. Iron should be in the horizontal
position. Prime pump briefly. Allow a short pause between shots. Be sure to fully depress the burst of steam button.
Spry mist feature does not work

The water tank must be at least 1/4 full. Fill the iron as described in the section “how to fill the water tank”.

Iron is leaking

The variable steam dial must be set on” “,until the iron is hot . The temperature setting is too low to produce steam. Shot
of steam used too much, allow iron to re-heat.
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	Рекомендации по обработке пищевых продуктов:
	Примечание:

	Очистка и обслуживание
	• Пожалуйста, отключите питание перед очисткой.
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	Xavfsizlik bo’yicha ogohlantirish
	Bolalar va nogironlar
	1. Ushbu mahsulot jismoniy, hissiy yoki aqliy nogironligi bo‘lgan yoki ushbu mahsulotni ishlatish bo‘yicha tajribasi bo'lmagan odamlarga (shu jumladan bolalarga) mos kelmaydi, ular xavfsizlik uchun mas‘'ul shaxs tomonidan nazorat qilinishi yoki ko‘rsa...
	2. Bolalar mahsulot bilan o‘ynamasligini uchun ularni nazorat qilish kerak.
	12. Agar bolalar ushbu mahsulot bolalar yoki ularning yonida foydalanilsa, bolalar nazorat ostiga olinishi kerak.
	Xavfsizlik ko'rsatmalari
	1. Pichoq aylana boshlaganidan boshlab mashinaning ishlash muddati bir daqiqadan oshmasligi kerak. Haddan tashqari ishlash qizib ketish va xavfini tug‘diradi.
	2. Ovqatni maydalangandan so'ng, idishdagi ovqatni ishlatishdan oldin uskunani o'chiring va pichoqni ehtiyotkorlik bilan oling; pichoqni olmasdan to'g'ridan-to'g'ri ichidagi mahsulotni olmang.
	3. Idishning qopqog'ini faqat pichoq aylanishni to'xtatgandan keyin ochish mumkin.
	4. Mahsulotning pichog'i nihoyatda o'tkir, iltimos, uning biron bir qismiga tegmang.
	5. Ushbu mahsulot faqat uy sharoitida foydalanish uchun mos keladi.
	2. Mahsulot qismlari
	1. Asosiy qism
	2. Idish qopqog’i
	3. Plomba halqasi
	4. Ajraluvchi maydalagich pichog’i
	5. Pichoq mili
	6. Shisha idish
	7. Idish to’shamasi
	8. Mexanizm tugmasi
	9. LED ko’rsatichi
	Quyi tezlik Yuqori tezlik
	Mahsulotni maydalash


	Oziq-ovqat mahsulotlarini maydalash bo'yicha tavsiyalar:
	Eslatma:

	Tozalash va texnik xizmat ko'rsatish
	•  Tozalashdan oldin elektrdan uzing
	• Iltimos, maydalagich pichog'ini qo'l bilan tozalamang; cho'tka kabi vositalar tavsiya etiladi.

	Umumiy nosozliklar va muammolarni bartaraf etish
	Agar mashina ishlamasa va quyidagi yechimlar muammoni hal qilmasa, ta'mirlash uchun ishlab chiqaruvchiga murojaat qiling.

	Ilova
	Ekologik toza utilizatsiya
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	УТЮГ
	Модель：ETA-83/E(*=1,2,3,4)  Catena
	РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

	При использовании утюга всегда следует соблюдать основные меры предосторожности, в том числе следующие:
	Строение парового/распылительного/сухого утюга
	Рекомендации по безопасности и меры предосторожности
	Специальные инструкции
	Модель
	ETA-83/E    Mains Supply:220V-240V~ 50Hz   Rated Power:2000W-2400W
	Глажка с паром
	1.Наполните утюг, как описано в разделе «Как заполнить резервуар для воды».
	2. Подключите утюг к сети.
	3.Глажение с паром возможно только в том случае, если выбраны самые высокие температуры, указанные на регуляторе температуры.
	В противном случае вода может просочиться через подошву утюга.
	4. Подождите, пока не погаснет контрольная лампочка, что означает достижение выбранной температуры.
	5. Поверните кнопку подачи пара в нужное положение.
	6. По окончании глажки и во время перерывов в глажке ставьте утюг в вертикальное положение.
	7.Отключите утюг от сети. Слейте оставшуюся воду и дайте утюгу остыть.
	Опрыскиватель
	1. Опрыскиватель можно использовать в любом положении, как при сухом глажении, так и при глажке с паром, при условии, что резервуар для воды заполнен водой.
	2. Нажмите кнопку опрыскивания для этой функции.
	ПРИМЕЧАНИЕ: Эту кнопку необходимо нажимать несколько раз, чтобы запустить эту функцию в первый раз.
	Удар пара
	Паровой удар дает дополнительный пар для разглаживания стойких складок.
	1. Установите переключатель температуры в положение «максимум» (рис. 3) и подождите, пока не погаснет контрольная лампочка.
	2. Подождите несколько секунд, пока пар проникнет в волокно, прежде чем снова нажимать.
	ПРИМЕЧАНИЕ: Для наилучшего качества пара не используйте более трех последовательных импульсов за раз. Для запуска данной функции необходимо несколько действий по накачиванию.
	Чрезмерное использование этой функции приведет к остыванию утюга. Убедитесь, что контрольная лампочка погасла, прежде чем снова работать с паром.
	Дефекты и ремонт
	Не пытайтесь заменить неисправный шнур питания самостоятельно. Прибор следует сдать в авторизованный сервисный центр для ремонта.
	Неисправности-причины и решения
	Утюг издает запах или дым
	При первом включении утюг издает запах. При этом, масла, использованные при производстве, выжигаются в течение десяти минутного нагревания.
	Утюг не греется
	Утюг следует подключать только к электрической розетке переменного тока с напряжением 230 Вольт. Регулятор температуры должен быть установлен на желаемую температуру.
	В утюге не работает подача пара
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	INSTRUCTION MANUAL

	Read all instructions before using
	Know your steam/spray/dry iron
	Safety recommendations and precautions
	Important precautions
	Special instructions
	Suggestions before using the iron for the first time
	Selecting the temperature
	Steam ironing
	Spray
	Shot of steam
	Defects and repairs


	Faults-reasons and solutions
	Iron emits an odor or smoke
	Iron does not heat
	Iron does not steam
	Burst of steam feature does not work
	Spry mist feature does not work
	Iron is leaking





